
'Steene 

1. ün da ld.?äz a strekf0.g~l zi.n za zim banuwt 
2. min vri.nd ITZ da blu:rp. g~um bag~i.tn 
3. ny än spiTI,l za nijä.ndarz mar ov mreta maJi.J;t 
4. sp1Ttn ITZ lastag~ wrerak 
5. uTp dat ~X~ITp krv .. ag~ä za ba~X~ITmalt bro.at 
6. dTn t1Tmarmä red a splrendr IT za VÏIJara 
7. da ~x~1Tpar lrekta za liTpn uf 
8. ITn di fabrika ITstar ni.ta zi.na 
9. kum i:r ma ki.ntJa kum 1 a kint - a kinaja 

10. bu ... :s gEfi:r pintm bi:r 1 a pintJa I 

11. briiJdys twa kilö.n kri.?n 
12. zrendu. mre yyvn dri litarz Win ytx~adruiJkn 

· 13. i vardnT.ag~da ma mred a stuk 
14. kren za kTni. g~azi.än 
15. vastna .... vnt wort ni fe.la mre g~avi:rt 
16. ksim bli.ja dak mred &.ndara ni me.g~ag-~ünzi 
17. krent1Tk ni X-~adü waja mu .... t 
18. winretü ... g-~adü. - dTndi.n di do kumt 
19. a kuba .- · a kubanret - a kubaja .... g-~ra 
20. aiJ klak-~a- ä m.ATtsa (vrouwenkapsel) - banuwt -

a WilT .a ( = weiland) - a m u .ig -~as ( = hooiland) -
äm padastû.l (jonger) - am padabruT.at (ouder) -
an a.g~a- am pyt ; mv. : pydn- an ylaHa 

21. di kre.rla da.i g~I.al da wre.rlt freX-~tn 
22. kXu.jü bajaf1;Jis X-~e.vn 

23. IIJalä.ntu fe.l uda ~X-~e.pn ufbre.kn 
24. jre fänzale.vz akar a be.ta g~ret 
25. g~av ma tWIT.a bnT.a stiT.ai,l- bradara - dabratsta 
26. da stä.mbeT.lt stu.to nimi .... ar 
27. di VITnd red a le.vn hTk a g~ruT.atn I.ara 
28. dTn dyvl ITZ !Tn dTne.mJ ni x~able.vn 
29. da ~x-~o.ljUIJZ ren mreta miT.astar no da ZIT.a 

g-taWITSt 
30. kak.ATI,l tog~ ni ku:rp. I.adak XanT.at sin 
31. da b1T.astn drÏIJkn g~re.ran linzu.tmeTl 
32. ja kani X-~ûn wre.rkn - jre SIT.ar än za ke.la 
33. stakt a kar a stre ·rt 1Tma bA Tstla 
34. ni .... an - mreta ke.g~Iz wortar nimre g~aspe.lt 
35. re.ila - krenal twE kiT.arn aX-~tar ja g-~aro:pm 
36. di pre.ra ITZ ni ripa - da k1T.astn zinog-~ WITt 
37. za zin wreg-~ no tlant 
38. zoodiT.ast sa g-~re.Id rep1Tpd~.ä 

39. i g-~u.t nu.it frera brÏIJ: 
40. ZITZ dan redt fan 0.r mre:kwit 
41. da VITnt mu fo za wyf sorg-~n 
42. !Tn da ~X-~re.lda ZWOOip. lTS X-~avu.rhk 

43. jiTstut umdatn stre:rk lTS 
44, widar mû.tn dara dTnre.lt fan ren - ren g-~idara 

· dTnä.ndran re.lt 
45. re.pt akE da bred 1Tprefn 
46. yza matsnu.r !Tso vret ov a zwin 
47. za spriiJ: u.a.mtarvorst for a wrediiJa 
48. dTm bo.msnukara g-~u.ta bo.m g-trifln 
49. dud IT.ast akiTa da vï.star tu.a 
50. tbag-~Anta kliTpm vo da vrug-~mresa - do.g-~mresa -

tl uf - da voospars 
51. ä sprii.a - pydarrek - ä styta br1T.an - vreta br1T.an 
52. da wyv red o.r u:r lu.tn ofsni.ä 
53. za vu.adara redrem zrez ju:r laiJk lu.tn.o t~X-to.la 

g-~ü. 

1 ... 

H.18. 

54. krentrem varbö. vän zo lu.ta lä.nstwu.tar ta g-~ü. 
55. ja zini fe:la giT rosta vre.zn ali:r 
56. re.rdn - of : stiT.ai,l putn zini fe.la wre:rt 
57. da pa ... .Ia stu.d ITn dTnre:rt 
58. ITmu .... rt · ITatnoX ta kut . umreta katsabula ta 

spe :In 
59. di kre.sa gavd a klu:r lATX-tt - niT.a 
60. ja trok än tpre :rt sa stre :rt 
61. ITndTntit kwa.ma g-~idar i:r ala ju:ra no da 

kreramresa 
62. da pu .... tar zE.i dad ûnznE.ra , vulmakt lTS 
63. jre ma wre. g-~azi.ä mo janre ni X-~aspro:kn 
64. da zwu.ImtJis ~-~ü. gü we.raki.arn 
65. g-~u.ja vända.g-~a ni ku:rtn 
66. e.tn zo.k X-~re.rä ku:s 
67. za m5tre:r lTS Xabro.kn - ja hTg-td !Tm pana -

jiTS farstre:lt · 
68. tiTZn I.atn daXaWITSt ren tiTZ a stiTln a.vnt 
69. da yiTntJa lupt IT za bloT.ata vû.tn (barrevoets 

niet bek.) 
70. tiTZ a kra.a.k in da kana 
71. ksu WIT:ln data boda nam bri:f bruXta 
72. kren ZIT .ar amnrerta 
73. k.ATI,l mre XïT dwre:§drivarz umag-~ü. 
74. aXtar da vi:rn späma tpre:rd ITn da niwa kara 
75. kren abiTHa kursn - vän voT.a da nû.na. 
76, da Z0.na VÛn da k0.nÎIJk redo.k SU.a.ldUT. XiaWITSt 
77. WITtJa g-tiTm pilabo.g-~ama.kar w0.1,1 
78, di roT,azn ren laiJa doT,arns - of •: strek-tars 
79. kXalo.vn dar niks fä 
80. tkintJa waz doT.at IT.a dänzat kostn do:pm 
81, znoT,arn ren zno.g-tn lo:pm 
82. 0.r duXtartJa ITZ mred a mändatJa no tbATS -

ZITZ bra .... mbEijars Xûn trre?n 
83. tiTZ a tre.rta vän di hT.ara 
84. i ti:rda lyda 
85. tfu.Ik zoXt nijä.ndarz uf Xre.Id ren fortyna 
86. é.ë.dar mûTnd ITZ dro.g-~a van dTn d.ATst 
87. di wreg-~ lopt ~X-~I .... If- tiTZ uma lä.nstu. -of : tiTZ 

umadu. 
88. koX-~tn a trumltJa vo da khT.ai,l 
89. da g-tiT.atab.ATk ITZ doT.at - of: lTS Xakrave:rt fan 

a kast ITn ta sl uk-~n 
90. za litJa was kort ren g-~û.t 
91. ITn da ~X-~uwt IT§t brest 
92. a ~Xî .... tara mu X-~û.t k.ATI,l nnT?ä 
93. zukt akEr aX-~tar man û.t 
94. kwe.tni. wu.datn lTS 
95. a kû.la kre.Idara lTS Xû.t fo tbi:r 
96. kmostn osablû.t.riiJkn vo ta varkluk-~n 
97. kmutn IT.aste.tn hntstal vû.rn 
98. ma bru:ra waz mu.a 
99. da mre.~bû.r red a g-~roT.ata rii.Tnda 

100. di kreramre:k ITZ d!Tn ren Z0:r - zre.ntrreme 
we:ra 

101. ma zun di. p1Tt kATI,l vre.ll,l ITn an 0:ra 
102. jiTJysta - jiTS korrekt - secuur niet bekend 
103. i kum· noT.it X-tiTmanyta ta lu.ta 
104. ITn ita .... lija zindar bre.rg-~n di vi:r spyg-~ä 
105. d.ATrvaja du.r ATP dy.w 
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106. ta bo.m iênzastrTk fän da brATg"a g-~avu:rn 
107. ja mud ys kaXl aka klJill bakik-~n I kaXJ (tot 

I jaar) - vo:l (I tot 2 jaar) I 
108. jrTs fän le:vn g-~aklJill:mda g .. rT.ala be.za g-~m.lt ' 
109. di de:r ITS fäm buknut X-~amakt 
110. ä g-~atruwd wyf mu kXTnu.i 
111. kmni:r g-~as X-~azu.it mg twaslrTX su.at 
112. da bru.war zmg" datngX" ta di:r ITZ urn ta buw 
113. ba?ä - ~ba?ä - g-~i bakt - i bakt- bakti- widar 

ba?ä - ~bakta - g-~i bakta - i bakta - widar 
bakt:r;t - wren g-taba?ä 

114. bi.än - ~bi.än - g "i bit - i bit - widar bi.än -
bi.ama - ~bo.n - kren go~abö . . - re.nza zidar 
o.k Xabo.n (sterk , ook als kaartspel) 

115. tiTZ a klintJa mg trTz a go~û.t 

116. ja kATdi:r a.jars krigo~ä - ITP da mart 
117. jm Xo~azait datn go~u.t ITpma pa.izn 
118. tmË.Isn za.i datn go~alik ada 
119. twu .... rn vyf prizn 
120. Ü.a..ndar din IT.aknbo.m liTgo~ä dar ve.l IT.akJs 
121. twu.tar go~u go~ÛIJ ko.ko~n - tkukta. 
122, tOT,Ï lTS ngXo~rÛ.na - tlTJysta X-taiDU.i 
123. majna.za ma.ko~n za mmta dgra va:çt.a.i 
124. da bo.mtJa go~u.tg mujlrk.AT:r;t gruJ 
125. da pastar m Xu win 
126. yz ud yz rTz gfX-~abrant 

127. da mm.k spm.t ytnm.Idra vän da ku.a 1 da spe.:çt 1 

128. da kgstar lyt fg da krysprg~mJija 

129. da tru ·Jtl vän da kgrtawa.g "ä ploT .in vän 
tXawrTX-~ta 

130. da twi dyt.JX-~ars kwa.Ip. bytn 
131. zmnmm bluw ren go~rû.na go~asle.go~ä 

132. trTz wm dm.rlrka sulsa 
133. da sniT.aw liTXtrTko~a 

134. tiTZ an IT.awa go~alem dak ja nima g-~azi.nre 

135. nipoT.art wgr ny ä g-~rT.la ni.wa stat 

136. dû.n - I"':~ dû.nt - go~i dû.dat - i dû.dat - widar 
dû.nt - go~idar dut - zidar dunt - IT~ dË.int - go~i 
daijat - i daijat - widar dË.lnt - go~idar daijat -
zida:r; d~.Int - daijkiT~ dada - dat1.1t mgrn da.i -
dasat mgrn da.in 

137. do:pm - a dgpkliT.at - da vüTnta - da suldu .... tn 
138. da~X-~n - ja dast - ja dasta - jm Xo~adg~X-~:r;t 
139. ·bi:r;t- ~bi:r;t- go~i bint - i bint - widar bi:r;t - g-~idar 

bint - zidar bi:r;t - bindi - buTndi - kren go~abüT 
140. Locale landmaten : a ru.a = 3, 78 x 3, 78 m. -

a lina = IOO roeden - a go~ammt- mv. : go~ame.ta 
= 300 roeden 

141. Waternamen : a la.igo~a = een klein afvoerwater 
- tsî.lii.Jk- veel afvoerwater samen; alle water heet 
hier : la.igo~as . 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sta.ana 
De inwoners heeten sta.a:çt.u.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal. inwoners op 3I-12-34 : 4.736. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da kavuk - da ma.iboT.m- da kûntardam - do.go~banl.ra 

(de hooge harrier). Er bestaan geen locale verschillen tenzij voor de kûntardam en do.go~bani.ra (beide 
palend aan Oostende) waar de bewoners wat Oostendsch praten. Er wordt noch Fransch noch A. B. 
gesproken. 

De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landbouwers en landarbeiders. Er zijn twee steenovens waarin 
± 75 arbeiders werkzaam zijn. Op den kûntardam wonen meestal dokwerkers die in de haven van 

" Oostende werken. 
Het overige deel der bevolking is werkzaam in het dorp zelf. 

Zegslieden. I. Dehaemers, Henri; 45 j. ; hier geb. ; melkboer; heeft steeds hier verbleven met uit
zondering ván de oorlogsjaren 1914-1918; V. van Leffinge; M. van Snaaskerke; spreekt slechts dialect. 

2. Dehaemers, Georges; 16 j. ; hier geb. ; zoon van eerstgenoemde; melkboer; heeft altijd hier 
verbleven; V. van Steene; M. van Leffinge; spreekt slechts dialect. 

3. Demeunich, Charles; 85 j. ; hier geb. ; schoenmaker; heeft steeds hier verbleven; V. van 
Leffinge ; M. van Gistel; spreekt slechts dialect. 
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